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Istruzioni di assemblaggio: 
Come evidenziato nella figura, inserire per prima rondella elastica (1), poi il distanziale(2) contro la puleggia. Stringere con una chiave 
dinamometrica a 130 NM e stringere la vite a 180°. 
  
Assembly instructions: 
According the picture, adjust the bolt introducing the grower washer(1), then the flat washer(2) on the pulley face. Tight torque to 130 NM and tight 
the screw at 180°. 
  
Instruksione asemblimi: 
Sic tregohet ne figure, ne fillim futet rondela elastike (1), pastaj distancieri(2) kunder pulexhes. Shtrengoni me nje ҫeles dinanometer ne 130Nm, dhe 
rrotulloni viden 180°. 
  
Инструкции за монтаж : 
Според фигурата регулирайте болта с шайбата ( 1 ) , след това плоската шайба ( 2 ) на лицето на демпферната шайба. Въртящ момент до 130 
NM и завиване на винта на 180 ° . 
  
Návod k montáži: 
Podle obrázku, na šroub navlečte drážkovanou podložku(1), potom plochou podložku(2) a našroubujte na řemenici. Utáhněte utahovacím 
momentem 130 NM a potom ještě dotáhněte o 180°. 
 
Montageanweisungen: 
Wie in der Abbildung gezeigt, ist zuerst der Federring (1) und anschließend das Distanzstück (2) zur Riemenscheibe einzusetzen. Die Schraube bei 
einem Drehmoment von 130 NM und 180° anziehen. 
  
Instrucción de montaje: 
Tal y como se muestra en la imagen,se debe ajustar el tornillo insertando primero la arandela Grower (1) seguida de la arandela separa dora (2) 
contra la cara de la polea. Apretar con la llave dinamométrica a 130NM y reapretar el tornillo a 180°. 
  
Instructions de montage: 
Comme on peut voir dans l’image, il faut ajuster la vis en insérant la rondelle Grower (1) suivie de la rondelle séparatrice (2) vers la face de la poulie. 
Serrer avec la clé dynamométrique à 130NM et serrer la vis à 180°. 
  
Οδηγίες συναρμολόγησης: 
Σύμφωνα με τήν εικόνα , ρυθμίστε το μπουλόνι εισάγοντας τη ροδέλα ανάπτυξης (1) , στη συνέχεια την επίπεδη ροδέλα (2) στο πρόσωπο της 
τραχαλίας. Σφιχτή ροπή στρέψης 130ΝΜ και σφίξτε τη βίδα στις 180°. 
  
Összeszerelési utasítások: 
A kép szerint rögzítse a csavart a rugós alátéten(1), majd a lapos alátéten keresztül(2) a szíjtárcsa elülső oldalánál fogva. Húzza meg 130 Nm-es 
nyomatékkal és 180°-kal a csavart. 
  
Упатство за монтажа: 
Како е дадено на сликата, се подесува завртката со воведување на поголема подлошка (1), потоа се става рамната подлошка (2)на лицето 
на ременицата. Се затега со сила до 130 NM, а завртката се поставува на 180°. 
  
Instruções de montagem: 
De acordo com a imagem, ajustar o parafuso introduzindo a anilha de cobre (1), depois a anilha achatada (2) na superfície da polie. 
Aperte o torque a 130 NM e aperte o parafuso a 180º. 
  
Instrukcja montażu: 
Zgodnie ze zdjęciem, należy wyregulować śrubę wprowadzającą podkładkę płaską (1), następnie podkładkę zabezpieczającą (2) na zewnętrznej 
powierzchni wieńca koła pasowego. Należy ustawić moment obrotowy na 130 NM, a śrubę na 180°. 
  
Instrucțiuni de asamblare:  
Conform imaginii, fixati șurubul prin introducerea in șaiba (1), apoi puneti șaiba plată (2) pe rola. Strangeti cu un cuplu de 130 NM și insurubati 
șurubul la 180 °. 
  
Instrukcije za sklapanje: 
Prema slici, podesite zavrtanj uvodeći podlošku podizača (1), zatim ravnu podlošku (2) na lice remenice. Zategnite obrtni moment na 130 NM i 
zavrnite vijak za 180°. 
  
Инструкция по установке: 
Согласно рисунку, сначала наденьте на болт пружинную шайбу Гровера (1), затем плоскую шайбу (2), вставьте болт в отверстие с лицевой 
стороны шкива. Затяните болт моментом 130 НМ и затяните винт на 180 °. 
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